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MAHCHICKUE JIEKCUYECKHUE MATEPHAJIbI B PYKOIIMCHOM
HACJIEJIUH POCCUMCKOTO AKAJJTEMHUKA I'OTJINBA 3UTOPUJIA
BAVIEPA (1694-1738)

B cTarbpe BIepBbIe aHATU3UPYETCS MAaHCUICKAS JTIEKCUKA U3 PYKOMTMCHOTO JIATHHCKO-
TATaPCKO-BOTYJIbCKOTO CJIOBHMKA, Haxojsmerocss B Inasro (Beaukobpuranmus),
B apxuBe poccuiickoro akaaemuka [orba 3urdpuaa Baiiepa (1694—1738), Hayusoe
HacJie/[e KOTOPOTo MPEACTaBIsIeT GOJBIION MHTEPEC U €llle HEAOCTATOUHO M3YIEHO.
ABTOpY yJaJ0Ch yCTAHOBUTD, YTO JaHHBIN cloBHUK Baliepa mpeacrasiser co6oii
YACTUYHBIN CITMCOK JIEKCHUECKNX MATEPUAJIOB [[PYTOr0 POCCUICKOTO aKajeMuKa —
Tepxapma @punpuxa Mumiepa (1705—1783), pykoBoauTesist AKaIeMU4ecKoro OTpsijia
Bropoit Kamuartckoii (Bermkoit CeBepnoii) axcriequimu (1733—1743). Taxxke ycra-
HOBJIEHO, YTO 3TH MAaHCUTCKIE (BOTYILCKUE ) MATEPHAIBI OBLITN 3aTICAHBI MUIIEpoM
B To6ombeke B 1734 T. OT HOCUTES TIETBIMCKOTO INATIEKTA M COXPAHUIIICH B apXUBE
Munnepa 8 PTA/IA. B pesyasraTte comocTaBieHus cI0BHUKOB batiepa m Mumiepa
BBISICHUJIOCH, uTO Baitep ckonmposan y Musiepa Jniib Hanboree MHTEPECYIOIINE €T0
JiekceMbl — 90 BOTYJIbCKHX CJIOB, B TO BpeMs Kak y Murepa nx okosio 300. Bosbima-
CTBO CJIOB, CKONMPOBAHHBIX BaiiepoM, HAXOMUT OTpasKeHUE B JIEKCHKOTPADIIECKIX
HMCTOYHUKAX, ¥ 9TO JJACT BO3MOKHOCTH IIPOCIIEUTD UX COOTBETCTBUS 110 MAHCUMCKUM
JINAJIEKTaM, 2 TAaK)Ke BBISIBUTD JIEKCUYECKUE TTapayliein. B cTtaTbe paccMOTpeH psij
JIEKCEM, TIPEICTABJISTIONINX HAUGOJIBIIII MHTEPEC C TOYKHU 3PEHMsI CEMAaHTUKU U CJIOBO-
06pasoBanus. B ToM uriciie B Ha3BaHUU KOIEHKY UCITO/Ib3YeTCst 0003HaYeHUE GEeJIKI KaK
nenesxHoi exuauibl B Cubupu, orcioga ‘pyoas’ (Schdtlin) — ato ‘cto koneek’, us ‘cto
6es10K’; B HauMeHOBaHUKM OyMaru K CJIOBY KOMM NPOUCXOKIAeHus ‘Oymara’ (nepag)
nobGasieno Mancuiickoe ‘Gepecra’ (-schasch). BoIsSIBIEHBI JIEKCEMBI, HE OTMEYEHHbBIE
B CJIOBAPSIX WJIN UMEIOTIHE IPYTYIO CEMAHTHUKY: [I7IsT 0003HAYEHUST THSTBOJIA HICTIOJb-
30BaHO HavMeHOBaHMe BomsHoro ayxa (Uitkas); nius obosHauenmst Heba — Hapeune
‘HaBepxy, cBepxy (Numna); Mecsil Kak Ieproj BpeMeH! 00603HauYeH Yepes ‘deThipe
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nenenn’ (Nille-Sat); niust 0603HAYEHUS JKEITOTO [[BETA UCIIOIb3YETCST COMOCTABIEHUE
‘iseta Mmopomutkn’ (Morochoschp). Takske 0OHapysKeHbI OTAEIbHbIE HETOYHOCTH, IOy -
mennsle batiepom 1mpu KommpoBannu cI0BHUKA Musepa.

Kawuessie cuaosa: XVIII Bek; Baiiep; Mustep; Cubupb; pyKOTIMCHbBIE CIOBHUKH;
MaHCUMCKUI SI3BIK; MTEJTBIMCKUI JIUAJIEKT; IEKCUUECKUI COCTaB; CDAaBHUTEIbHbIN aHa-
JIN3; CEMaHTHKa; CI0BOOOPa30BaHue; STUMOJIOTUST
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MANSI LEXICAL MATERIALS IN THE MANUSCRIPT HERITAGE
OF THE RUSSIAN ACADEMICIAN GOTTLIEB SIEGFRIED BAYER
(1694-1738)

This article analyses the Mansi vocabulary from the handwritten Latin-Tatar-Vogul
dictionary kept in Glasgow (Great Britain), in the archive of the Russian academician
Gottlieb Siegfried Bayer (1694—1738), which has never been done before. Bayer’s
scholarly heritage is of great interest and has not been sufficiently studied yet.
The author manages to establish that Bayer’s dictionary is a partial list of lexical
materials compiled by another Russian academician, Gerhard Friedrich Miiller
(1705-1783), Head of the Academic Unit of the Second Kamchatka (Great Northern)
Expedition (1733—1743). It is also established that these Mansi (Vogul) materials
were recorded by Miiller in Tobolsk in 1734 from a native speaker of the Pelym
dialect and preserved in Miiller’s archive in the Russian State Archive of Ancient
Acts (RGADA) in Moscow. A comparison of Bayer’s and Miiller’s dictionaries shows
that Bayer copied only the most interesting lexemes from Miiller — 90 Vogul words,
while Miiller has about 300 of them. Most of the words copied by Bayer are reflected
in lexicographic sources, which makes it possible to trace their correspondences
in Mansi dialects, as well as to identify lexical parallels. The article considers several
lexemes that are of the greatest interest from the point of view of semantics and word
formation. More particularly, the name of the kopeck uses the designation of a ‘squirrel’
as a monetary unit in Siberia, hence ‘rouble’ (Schdtlin) is ‘one hundred kopecks’, or
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‘one hundred squirrels’; in the name of paper, the Mansi ‘birch bark’ (-schasch) is
added to the word of Komi origin ‘paper’ (nepag). Additionally, the author reveals
lexemes that are not marked in dictionaries or have other semantics, i.e. the name
of the ‘water spirit’ (Uitkas) is used to denote ‘the devil’; the adverb ‘above’ (Numna)
is used to denote ‘the sky’; the month as a period of time is denoted by ‘four weeks’
(Nille-Sat); ‘the cloudberry colour’ (Morochoschp) juxtaposition is used to denote
‘yellow’. Finally, the article mentions some inaccuracies made by Bayer when copying
Miiller’s dictionary.

Keywords: 18" century; Bayer; Miiller; Siberia; handwritten dictionaries; Mansi
language; Pelym dialect; lexical composition; comparative analysis; semantics; word
formation; etymology
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Hewmerr o npoucxoxaenuio, Torimub (Teodwun) 3urdpua Baiiep, akagemMuk
o Kadeape rpeyecKux U pUMCKUX JApeBHOCTEN Poccuiickoil akageMun HayK, GbLI
oiHUM 13 Beiaonuxcs aesreneit Haykn X VIII B. @umosor u OpueHTaaIncT — Tak
xapaxrepusyet baiiepa II. [Texapckmuii B «McTopun mmnepaTopckoit AkazieMun HaykK
B ITetepbypre» [ [Tekapckuii]. IIpexkpacHo BaafeBIINi KJIacCUUECKUMU' 1 eBPOITeii-
CKUMMWU SI3bIKaMU, OH CEPbE3HO 3aHUMAJICS TaKKe KUTAHCKUM si3bikoM. [Ipeamerom
ero nHTepecos OblIa U ucTopust Poccuiickoro rocyaapcersa. Yacrs Tpynos baiiepa
(OHM HaNMCAHbBI HA JIATUHCKOM M HEMEITKOM SI3BIKE ) Oy OJIMKOBaHa, HO [IAJIEKO He BCe
OHU TIePeBe/IeHbl Ha PyCcCKUil. TakKe UMEIOTCSI MaTEPUAJIbl PYKOITMCHOTO HACTIEIUs
Baiiepa, onu xpansrcs B [Terepbypre u B [71a3r0 1 HEZIOCTATOYHO U3YUYEHBI.

B wactHocTH, B Katajore apxuBa Baitepa B I'tasro, omybankosanaoM B 2022 1.,
ecTb JOKyMeHT 1o/ HomepoMm E27. B ero onmcanuu cooO1aercs, 9To OH COAEPKUT
«[cobparnue pasposnennvix 0BYXCMPAHUYHBIX MEKCMO8, NOCEIUECHHBIX PASTUUHBIM
YPATLCKUM, ANMAUCKUM U CUOUPCKUM Hapodam u s3vikam]. Mecmo u dama: | Carkm-
Ilemepbype|, [mencdy 1730 u 1738]. Asvik: ramunckuii u nemeykuii. Qusuueckoe

! «Baiiep, Oy1y4 B IKOJIE, TAK C/IEJTATICSI TBEPJL B JIATHHI, YTO CTaJI, CHAYasIa IIPOTHB BOJIH YUUTEIST,
6e3 TPUTOTOBJIEHIIT (eX tempore) MmIcaTh 110 JJATHHNA HEMEIKYI0 IUKTOBKY. “Upes aTo, 3aMedact mpu
toM Baifep, s1 OTBBIK MAJIO TI0 MAJTy MBICJIUTD [10 HEMEITKU 1 HaYaJI [yMaTh 10 JIATHHH, KOT/[a Ticas’s
[ [Texapckwmit, c. 181].

Izvestia. Ural Federal University Journal. Series 2: Humanities and Arts, 26(3)



12 T. H. /[mumpuesa. Mauncuiickue sekcudeckue Matepuasinl B Hacsienuu [. 3. Baiiepa

onucanue: pyxonucs 6es nepenjiema, bymaza pycckas, 600510l 3nax “ik”, 33 x 22 cm.
16 aucmos (cospemennas nymepavus xapanoawom: 2015)»> [ The Bayer Collection,
p. 161]. «/lunzeucmuueckuii u smmozpaguueckuii mamepuan 6 5mom 0OKyMenme, 603-
MOXCHO, ObLL cKOnuposan us omuemos lepxapoa @pudpuxa Mwarepa» [Ibid., p. 162]
(nep. c aura. T. H. /ImutpueBoii).

Bararomaps pabore nayasiieiicst B8 1733 1. u ipoposkaBieiics: gecsath et Bropoit
Kamuarckoii (Bemukoit CeBepHOIT) aKCTe TUIINHT, OPTaHU30BanHON Poccuiickoii aka-
JieMUell HayK, CTaJu TleJieHAIPaBIeHHO COOMPATHCSI CBEIEHUST O KOPEHHBIX HAPOIaX
Cubupu u ux si3bIKax, KOTOPbIe He MOTJIM He TIpuBJedYb BHUMaHue Baiiepa. Omxaim
M3 IJIaBHBIX YYaCTHUKOB 9KcIeaAninu Obut akageMuk Tepxapa @puapux Musiep
(Miosiep)?. 113 0TUETOB U IOKYMEHTOB, KOTOpble MuJLJIep B X0/ie 9KCIIEUIUN TTPU-
couas B [TetepOypr B AkasieMuio HayK, bailep MOT MO3HAKOMUTBCS ¢ MaTepraiaMu
10 JieKcnKe HapogoB CUOUPY U CKOTIMPOBATD WX JJIst ce0sT, U 9TO MOTJIO TPOU30MTH
He panbiie 1733 r. Baiiep ymep B 1738 1., a myts Musuiepa B Cubupb mpoxomu
B TOM umciie yepe3 ExatepunOypr u ero okpectnoctu (29 mekabpst 1733 . — 14
auBaps 1734 1.), Tiomenb (17 auBaps 1734 1.) u To6ombek (19 suBaps — 24 mas
1734 1.) [Daepr, c. 149]%, 1 MOKHO IIPEAIIOTIOKHUTD, YTO CBEIEHUSI O SI3bIKE BOTYJIOB
1 CMOMPCKUX TaTap MOTJIN OBITh MOJTy4eHbl MUIJIEPOM JIMYHO WJIA U3 aHKET, KOTO-
pbIe PACCHLTAINCH IO BCEM IYOEPHCKIM KaHIIEJISIPUSM TIPH MTOJTOTOBKE U BO BPEMST
nposeseHust Bropoit Kamuarckoii axcriequnmu | Tam ke, c. 5].

Pykonucubie ncrounuku X VIII B. o si3bikam Hapo 108 CHOMPH TIPEACTABIISIOT
0co0YIO IEHHOCTD [IJIsI U3YYEHUST HCTOPUH ATHUX SI3BIKOB U UX IUATIEKTOB”,

Harme BHuManue puBJIEKIN cojepskaiirecs B okymente E27 apxusa Baitepa
paHee He paccMaTPUBABIINECS MATEPUAJIBI [0 MAHCUIICKOMY SI3bIKY, IIPE/ICTABJICH-
HBIE TIO/ 3aTOJIOBKOM «Siberia»® B 3amcaHHoOM B TPU CTOJIOIA JTATUHCKO-TATAPCKO
(Tatarica, taxxe Tatarice)-sorynbekoMm (Wogulia, raxxe Wogulice) cnosHuke
(1. 8-9 00., i 8r—9v). Tam xe (Ha 1. 9 00.) npuBesena moautsa «Pater Noster
Wogulice», Versio facta a duobus kniasis Wogulicis Ruthenice expedito loquentibus — . e.

2Tepxapa @puapux Musnep (Mriosiep), B nprskusnenibix Tpyaax lepapa @pusiepuk, Takxke
B pycucutmposantoit popme Démop Msanosma Musep (tiem. Gerhard Friedrich Miiller, 1705—
1783) — pyccko-nemenkuii mcropuorpad, eCTeCTBOUCIBITATEIb U Ty TEIIeCTBEHHUK. /] eliCTBUTEeTbHBII
ynen Vmmeparopckoii Akagemun Hayk u xynoxects B Cankr-IlerepOypre, npodeccop ncropuu,
BHIle-cekpeTapb AkajeMui, KoHdepeHIl-cekpeTapb AkajeMun. PykoBoanTesnb AKajzeMIaecKoro oT-
psana Bropoit Kamuarckoit akcrremim (1733—1743), opranmsatop MoCKOBCKOTO TJIaBHOTO apXWBa.
ITo pasamepaM ONMUCHIBAEMON TEPPUTOPHU 1 IO 0OBEMY COOOIIAEMBIX CBEICHUH Ty TEBbIE OMUCAHUS
Muuinepa 1733—1734 u 1739—1743 rr. e umeior cebe paBHbIX cpean aHasornuubix pabor XVIII B.
[D7epr, c. 3].

3 Mapuipytsi sxcneguin Mustepa 1741 r.: To6osbek — Exarepun6ypr — Iaaputck — Tio-
Menb — Tobosbek; 1742 r.: Toboabek — Tromenb — Typutck — Ieabiv — Bepxorypbe — Typunck —
Bepxorypbe — Tapaurckas sactaa — Cosib Kamckas — Cankr-ITerepOypr [ Tam xe, c. 153].

4B nocsreiaue rojibl O OOHAPYIKEHBI U UCCJACHOBAHBI B UCTOPUKO-(DOHETUYECKOM aCTIeKTe
HECKOJIbKO paHee HEM3BECTHBIX apXUBHBIX CI0Bapeiil MaHcuiickoro si3bika [ Hopmanckas, Kormmesmox,
2017; 2020; Hopmarickas, 2015; 2020; Komresok, 2018; 2022].

° B oncanuu apxua Baiiepa nerouno: Siberica [ The Bayer Collection, p. 162].
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“OTtye nam” Ha BOTyabCcKoM. 1o Bepcnn, BBITIOSHEHHON ABYMS BOTYJIbCKUMY KHS-
3bSIMH, OETJI0 TOBOPSIIUME MO-PYCCKU»C.

Kak u npe/nosiarajiock, 9T Mateprasibl ObLin 0OHaPYsKeHbI B TTOpThessix Mui-
qepa [PTATA, . 199, 1. 529, u. 1, ¢. 113—126]. Cormacto onucu ganHoro Gonsa,
«roptdenn 1-sg» gema Ne 529 coaepKuT «UCTOpUYECKUE IPUMeEYaHusT Ha IyTele-
ctBust B Kamuatky ¢ 1733 mo 1735 rr. Tom 1-if mpumedatust cobOpaibl Musiepom
Ha PYCCKOM M JIATMHCKOM $I3BIK€, TTMCAHBI YacThIO ero pyKoio...» [PTA/IA, ¢b. 199,
om. 2, [TopTdenn Musrepa, c. 132].

Ha c. 112 noprdenst Ne 529-1 B TekcTe HA 1aMUHCKOM A3biKe COOOIIAETCS, YTO
4 espasist Mustep nompocui (310 6611 1734 ro, Korma o 1o mytu B BocToumnyio
Cubupb Haxouiicst B ToO0JIbCKeE, Tiie 3ydasl HCTOPUYECKUE TOKYMEHTDI M COCTABJISLT
IIJIaH CBOETO COYMHEHUst 110 uctopun Cubupn), 4ToObI U3 KaHIEesIpuu rybepHaTopa
eMy TIPUCJIAIN TOJKOBaTe el pa3InuHbIX I3bIKOB TOOOIBCKOM TPOBUHITAH, 1 18 (heB-
paJjig K HeMy TPUIIIN TOJIBKO /IBa TOJTKOBATEJIs, a UMEHHO TaTaPCKUI U BOTYJIbCKUI.
B 9TOT [IcHb 1 B CJIEYIONINE <TI0 UX PEYH» OH COCTABUJI CJIOBHUKH SI3bIKA TOOOJIBCKO-
TaTapCKOTO U BOTYJIBCKOTO.

OO61munii CJIOBHUK, O] 3aT0JI0BKOM Vocabularium tipencrasieHubiii Musiepom
Ha c. 113-124, odpopmiien B Buze TabauIbl — B TPU CTOJIOIA, O3araaBaeHHbIX Latino,
Takxe Latine (T. e. «<mo-naTuHCKN» ), latarico, Takxe Tatarice («IO-TaTapCcKu» ),
Wogulicum («Boryabckuii») wiau Wogulice («mo-Boryabckus ). Ha ¢. 125 HeckosbKo
TATaPCKUX U BOTYJbCKHUX CJIOB IPUBOISATCS HE B TAOJIHIIE, & B TEKCTE.

Jlanee Musuiep coobiaet 00 nctounuke MonTBbl « OTue Hats — Oratio Dominica
Wogulice («Monutsa Toctiofus mo-soryabcku»): 1 mapra (1734 1.) kK HeMy IPUIILIN
«JIBO€E U3 3HATHBIX JIIO/I€N BOTYJILCKOTO POJIA, KOTOPBIX PYCCKHUE HA3BIBAIOT KHA3bSIMUY,
KOTOPBIE «C TePPUTOPUN [leTBIMCKON MO KaKUM-TO JIeJIaM B 9TO BPEMST CITYUNINCH
B Toboabcke» [PTALA, d. 199, 1. 529, 4. 1, ¢. 125]. OHu NpeKpacHoO U3HACHSINCH
MO-PYCCKU U Y3Ke MHOTO JieT mpeObiBain B xpuctrancTse. C ux momorbio Musiiep
u 3amcaa MoantBy [ocofHio Ha BOTYJIbCKOM si3bIKe. TakuM 00pasoM, JuajieKTHast
IPUHA/JIEKHOCTH TOTO TEKCTA U3BECTHA, YETO HENIB3sT OBLIIO CPasy CKas3aTh O BOTYJIb-
ckoM caoBHUKe. Ho okazamnocs, uto B npyrom nokymente PTA/IA u3 apxusa Mu-
sgepa — B «CrioBape BOTYJIBCKO-OCTAIIKOTO A3BIKA BCEX AMATCKTOB, HAXOAATIIXCS
B Cubupu» [PTAZIA, d. 199, on. 2, ud. 513, 4. 3] — npuBeseHbI €10Ba, COBIAAAIONINE
¢ MareprajiaMi U3 JaHHOTO CIUCKa 1 0603HaYeHHbIE KaK MEeJTbIMCKUE. DTH CBEICHUSI
MBI TaK’Ke IPUHUMAEM BO BHUMAHUE,

B onmcanyu apxuBa Baiiepa B cko6Kax ykasano, 9To aToT «OTde Halll» OTJIMIAETCS OT MOJIATBBI,
sanucantoii Burcernom («differs from Witsen, pp. 732—3» [ The Bayer Collection, p. 162]) — nmeercs
B BUy onmyo6ankoBarnas Hukomaacom Butcerom B 1702 . « Mosmntsa TocmoiHst Ha sI3bIKe BOTYJTHYEH,
WJTM Hapo/la, Ha3bIBAEMOTO BOTYJIb» B ero counHennu «Cesepnas nu Bocrounas Taprapus» [Burcen,
T. 11, ¢. 915]. Dra Tema TpebyeT OTACTBLHOTO UCCIEIOBAHVS U B JTAHHOM CJTydae He PaCCMaTPUBACTCH.
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W 1. Hauamo cmosrmuka Musmepa |[PTAITA, . 199, om. 2, . 529, 1. 1, ¢. 113]
Fig. 1. The beginning of Miiller’s dictionary [RGADA, f. 199, op. 2, pf. 529, pt. 1, p. 113]

W 2. Hauaso cnosuuka baiiepa [The Bayer Collection, d. E27, p. 8]
Fig. 2. The beginning of Bayer’s Dictionary [The Bayer Collection, d. E27, p. 8]

Ussectus Yp@DY. Cepus 2. [ymanurapupie nayku. 2024. T. 26, Ne 3



T. N. Dmitrieva. Mansi Lexical Materials in the Heritage of the G. S. Bayer 15

Mamcuiickue c0Ba 3ammrcanbl Ha JaTUHUIE, C UCITOJb30BaHNEM OYKBEHHDBIX
COYeTaHW, KaKk B HEMEIIKOM s3bike. VIMeoTcs AnakpuTuiyeckre 3Haku, 3HAUeHNe
KOTOPBIX HE BCET/1a BO3MOKHO TOUHO YCTAHOBUTD, U, TI0-BUJAMMOMY, 3HAKU YIaPEHMSI.

ComoctaBrenne c1oBHIKOB baitepa u Musimepa mokasamo, yto batiep ckommpo-
BaJI JIKIIh Hanboiee HHTEpecylonire ero jgexkcembr. CroBauk Musiepa B . 529-1
BKJIoyaeT okoso 300 Boryabckux cioB. Y Baitepa ato smmis 90 cioB, B ux yucie
4 — BapMaHTHI JIEKCEM, a TaKKe 100aBIEeHHbBIE B TAOJIHILY 2 TOTIOHUMA 1 5 STHOHIMOB,
npuBe/ieHHbie MUJLJIEPOM B TEKCTOBOM ONMUCaHWK Ha c. 1257,

VcxXomHble JIEKCEMBI, TIPEACTABIISIONIIE 3HAYEHIE CJI0BA, B OOJIBITNHCTBE CBOEM
JaTuHCKNe (HEKOTOPbIE 3 HUX — I'PEIU3MbI, B TOM Uncye hebdomas ‘tienens’, butyrum
‘MacJio’), a Takyke 3aMCTBOBAHUS U3 PYCCKOTO SI3bIKa UJIN YCBOEHHBIE YePe3 PYCCKUIA
s13bIK (Rubelus ‘py6sv’, kopeka ‘vomeiika’, Zoboll ‘cobonp’; toonumsr Oby ‘O6v’, Irtis
‘Upteimt’, aTHOHUMBI Rossi ‘pycckue’, Tatari ‘Tatapsr’, Woguli ‘Boryasr’, Ostjaki ‘OCTIKI,
Samojedi ‘camoenipr’).

CJIOBHUK COCTaBJIEH IO TeMaTUYecKoMy IpuHITuITy. COryiacHO TPAAUIIUN, UTyIIeit
ot nepsoro uccaepoBarens Cubupu Tlanuans Torranba MeccepriMuara, CIIMCKU
CJIOB Ha sI3bIKaX HapoaoB CHOUpPH JaBajiu IpejcTaBieHre 0 0a30Boil JieKcHKe, 060-
3HaJaloIlell OCHOBHbIE PeaJIy TIPUPOJIbI U OBITHUS, JKUBOTHOTO M PACTUTEIIHHOTO
MUPa, 9eJI0BEKa B ceMbe U B coryMe. Ocoboe BHUMaHUE YAESITIOCh CUETY M MMEHaM
YUCTUTETHHBIMS,

Baiiep, cnenys 3a Muinepom, cOXpaHsJ TeMaTUUYECKYIO TIOCTIe0BATETbHOCTh
Marepuaja CJIOBHUKA, HO BBITTUCHIBAT TOJBKO HY;KHBIE €My CJI0Ba. B cOOTBeTCTBUM
C ATOM TIOCJIEIOBATENBHOCTHIO B CIIUCKEe baliepa MOKHO BBIIETUTH CJIENYIOTNIIE
TeMaTuyeckue rpymnbl: 1) gyxoBubie cymnaoctu (6or u apsiBoi), 2) Hebo u nebec-
Hble Tea (He6o, COJHIE, IYHA, 3Be3/1a); 3) OTPe3KH BpeMeHU (Heelsl, MeCSIl, IeHb,
rop); 4) reorpacdudeckoe MPOCTPAHCTBO (TOPA, XOJIM, TI0JIe, 3eMJIsT, BOJIA, I0POTa; JIec,
JIEPEBO; 03€po, PeKa); 5) JAparolleHHbIe METAJLIbI, IeHbIH (30J10TO, cepebpo, IEHbIH,
py6uib, Komeiika); 6) yemoBek (TEPMUHBI POACTBA — OTEIl, MaTh, ChIH, 10Yb; COIU-
ajibHad JIEKCUKA — TOCIIOJWH, CJIYyTa, CIy:KaHKa); 7) rnocejenus (Topoj, JepeBH);
8) mpeametst KyabTyphl (Gymara); 9) opyskue (crpesa); 10) skuBoTHbBIE (JOMAIITHITE
U UKHe — KOHb, KOObLIa, 0JieHb, c000.1b); 11) Hamurku (uBo, Bojaka); 12) mpo-
JMYKTBHI TUTaHus (JKMBOTHOE MacJio, xJeb); 13) meToobosnauenus (6eblii, Y4epHBIi,
KpacHbI, jkeaThii ); 14) pasmep, Besimunna (601611101 ); 15) o603Hauenust yrcen (ot 1
mo 10; 11, 12; 20, 21; xpyrasie gecatku ot 30 xo 90; 100, 101, 102; 200, 300; 1 000,
10 000; 100 000, 1 000 000); 16) Tormonmsr (066, pThiin); 17) aTHOHUMBI (pyCcCKUE,

TaTapbl, BOTYJIbI, OCTSIKUA, CAMOE]IBI).

7 ITHOHUMBI U3 PYKOTIUCHBIX MaTePUAJIOB apxiBa Muuiepa patee 6biiu pacemorpens E. A. Xe-
JIMMCKUM | X eTTMMCKHIT |.

8 Musiiep, OTIIPaBJISISICh B 9KCIIEUIINIO, IeTATbHO 03HaKoMuIcs ¢ Matepuanamu /1. . Meccep-
IIIMU/ITA, KOTOPBIH 32 BpEM:I CBOETO iyt TebHoro myternectsrs (1719—1726) BrepBbie cTasr cOCTaBISATH
CJIOBHUKH s13bIKOB HapotoB Cubupu. Bee nocieyionine cHiOUPCKUE SKCITEMINHT TAKIKE UCTTOTb30BAIIH
atu Marepuaisl [cM.: CMupHOB, c. 149; Bonmaps, 3opun].
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B nannoil crarbe NIpOBOJAMUTCS CPABHUTEIbHBIM aHAJINU3 OTJEHAbHBIX JIEKCEM
13 JIATHHCKO-BOTYJIbCKOTO pasjiesia ciioBHuKa Baiiepa, Hanbosiee HHTEPECHBIX ¢ TOUKU
3PEHUsI CEMaHTUKU U CJIOBOOOpa3oBaHust. MaTepuas mpejicTaBieH B CJIOBapHBIX
CTaThSAX COTJIACHO €TO PACITOJIOKEHUTIO B MCTOYHUKE, C YKA3aHWEM TeMaTHYeCKUX
rpymi. CTpyKTypa cioBapHoii ctatbu: 1) 1aTnHCKOe (MHOT/IA He JTATUHCKOE) CJIOBO,
obo3HavaIee Ha3bIBAEMOE MTOHSITHE; 2) €r0 PYCCKHUI TepeBoj, 3) MAaHCUHCKOE CIOBO
y Baiiepa [The Bayer Collection, d. E27] u y Musiepa o [PTAZLA, ¢. 199, om. 2,
. 529, 4. 1]; 4) pu HEOOXOAMMOCTH — aHAIN3 HECOBITAJEHUI B 3aITUCSX JTATUHCKIX
U BOTYJIbCKUX cJI0B ¥ Daitepa m Muiepa; 5) ceMaHTHUeCKHe Mapajijiesid U COOT-
BETCTBUS B GoJiee MO3AHUX JIEKCUKOTPADUIECKUX MCTOYHIKAX IO MAHCUHCKOMY
A3BIKY, @ UMEeHHO B cioBapsax b. Mynkaun (koner; XIX B.) [Munkacsi, Kalman],
A. Kannucto (Hauano XX B.) [Kannisto, Eiras, Moisio], E. 1. Pom6aneeBoii (1954)
[Pombaneesa, 2005], E. V1. PombGangeesoii u E. A. Kysakosoii (1982) [Pombaneesa,
KysakoBa| — nuasiekTHble BapraHThl, (hoHETHYECKN Hanbosiee Giuskne K (hopmam,
MPUBEJIEHHBIM B CJIOBHUKE, BBIJIEIISTIOTCS HCUPHBIM Wpugmom; 6) coroctaBjieHne
¢ neJpiMcKuM ciioBaukoM Musinepa B [PTAJLA, &. 199, on. 2, . 513, u. 3]; 7) npu
HEOOXOAMMOCTH ATUMOJIOTHYECKHIA 1 CJIOBOOOPA30BaTEIbHBI KOMMEHTAPUI.

Jlekcuka U3 BOryJabCKOro cioBHuka baiiepa
[AyxoBuble cymHocTu (bor mu abpsgaBox)]

Deus ‘Bor’ — Térom [The Bayer Collection, d. E27, p. 8] / = Térom, etiam
(‘raxxe’) Schaitdn (manee up30) [PTALA, d. 199, on. 2, nd. 529, 4. 1, c. 113].

~ coCchB. mopym ‘Hebo; nmoroja; amnoxa; 6or’ [Pombanaeesa, Kysakosa, c. 127];
N? tdrém [torém], LM LO P K taorém ‘Gor, ne6o; BpeMs, BpeMs roja; Mup; mnoroza’
[Munkacsi, Kalman, S. 657]; TJ tara'm, TC tdra'm, KU KM toram, KO toram, P tér'm,
VNZ VS torm, VNK t5r°m, LU térm, LO t6rm, So t3r'm ‘6or; He60; MUP, 3eMJIST; BPEMST;
nioroza; nkona’ [Kannisto, Eiras, Moisio, S. 934]; mexbsim. Topyms ‘Vixona’ [ CiioB110B,
c. 24", TTo marmasiM Musnepa: Térom v Schaitdn — nensivmekuii guamext [PTAJTA,
¢. 199, on. 2, np. 513, 4. 3, ¢. 2].

CnoBoMm waiiman (< TIOpK. ‘4epT’) pycckue ¢ XVII B. Ha3bIBaIu BOTYJIBCKUX
SI3bIYeCKUX OOTOB U ux nzobpaxkenus [ Annkun, c. 713]. Cp. y II. C. TTamraca o rop-
Hoit wactu Cpemrero Ypana: «B ceit wactu Cubupu MHOTO PydbeB, TOP U YPOUHIIL,
n3BecTHBIX 1o nMmeneM Illaditanka naun [lafiTanckasi, TOHeKe TaMO BOTYJIBITbI U0~
JIOIIOKJIOHCTBOBAJIN, M UJ0JIbI KX OT POCCHUAH 0OIMM HapeYreM MaiTaH Ha3blBAIUCh>
[[Tanmac, 9. 2, k. 1, c. 332-333].

Diabolus ‘npsiBon’’ — Uitkas [The Bayer Collection, d. E27, p. 8] // = Uitkas
[PTAZTA, d. 199, om. 2, ip. 529, u. 1, ¢. 113].

9 TIpu niutupoBanum Matepuasion cioBapeii b. Mynkaun n A. KanHuCTO MbI COXpaHsieM ITPUHSIThIE
B HUX 0603HAYEHUST MAHCUHCKIX [HATEKTOB (CM. COKPAIIIEHHST).

10 970T apXUBHBINA NAMATHHUK I1€JIBIMCKOTO AMAJEKTa MAHCUICKOTO 3bIKa ObL OTKPHIT B 2015 1.
10. B. Hopmanckoii [cm.: Hopmanckas, Komresiok, 2017; Komresok, 2018].
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~ N vitkes [witkas], P viit-kes, K vot-kés ~ vot-kés~ vot-kis, T ut-ki§ ‘BoastHOI 1yX,
mamonT’ [Munkécsi, Kalman, S. 729]; to e — KO Sutks, P piitks, LO Bitks, So Bitkas
[ Kannisto, Eiras, Moisio, S. 131]. 3amnuch ncrounnka HanboJiee COBIAIAET C CEBEPHO-
MaHCUUCKUMHU JJAHHBIMH.

Jliist 0603HAYEHMST HTOTO PEJUTHO3HOTO MEPCOHAKA 3/1€Ch UCIIOJIb3YeTCs Ha3Ba-
Hre MU(BOJIOTUYECKOTO BOJISIHOTO /IyXa, KOTOPOTO MAHCH U XaHTbI OTOK/1ECTBIISLITI
€ MaMOHTOM (€ro CYMTaJu BOASHBIM KMBOTHBIM, TaK KaK BbIOPOILIEHHBIE BOION
KOCTH MaMOHTa HaXOu/u 1o 6eperam pek). B To jke BpeMst y MaHCH U3BECTEH JIPY-
roii MugoIoTUUYeCKU MePCOHAK — KY1b / xyav, cp. N kul’ (kial’) ~ yul, LM khul’ (kul),
LU khul’ ~ kul, P khul, K khul' (v xp.) ‘uépt, necnoii ayx (< xomm), umu kul-dtor ~
qul-dtor “Hollenfiirst” (nem. ‘mosesnurens aga’) [Munkacsi, Kalman, S. 222] — saaabika
Husknero mupa, moBesmTesib 376X 1yXoB | Mudosorus mancuy, c. 771

[Heb6o u nebecunie Tenal

Caelum ‘te60’ — Numna [ The Bayer Collection, d. E27, p. 8]/ = Nimna [ PTAJIA,
b. 199, on. 2, ip. 529, 4. 1, ¢c. 113].

Cp.: cocbB. mopym ‘He60’ [PombanmeeBa, Kysakosa, c. 253; Pombangeena, 2005,
c. 150], cp. Takxke npusenennbie Boinie LM LO P K torém ‘Gor, HeGo; BpeMsl, BpeMst
roza; Mup, nmoroga’ y Myukaun [Munkacsi, Kalman, S. 657] u coorBercrByiomuue
nannble y Kannucto [Kannisto, Eiras, Moisio, S. 934].

3aduKCUpOBaHHOE B UCTOUYHHUKE CJIOBO BO3MOXKHO COOTHECTU C COCbB. MYMH,
HYyMblH ‘BBEPXY, HaBepxy; BbICOKO [Pombanneesa, Kysakosa, c. 76], N P K numén
‘cBepxy’ [ Munkacsi, Kalman, S. 346]; KO numon, P numn, LO nymn, So nu 'mn
[Kannisto, Eiras, Moisio, S. 505] (Hapeudune MecTta, 0OpasoBaHHOE ¢ IOMOIIbIO Cy]. -an
ot numi ‘Bepxunit’ [Pombanzgeesa, c. 188]; cp. KO P LU T num, So num ‘pacnosioskeH-
HBIH HaBepxy, Bepxuauit’ [ Kannisto, Eiras, Moisio, S. 504].

[OTpesku BpemeHHU]|

Hebdomas (< rpeu. ‘ceamuiia, cemb aHeit’ (OyKB. «cemb») [/IBoperkuii, 1976,
c. 469]) ‘nenenst’ — Sat [ The Bayer Collection, d. E27, p. 8v] /= Sat [PTAITA, ¢. 199,
om. 2, ih. 529, u. 1, c. 114].

~ coCbB. cam ‘cemb; Hegens' [ Pombanaeesa, Kysakosa, c. 107], ‘aenens’ [ Pomban-
neesa, 2005, c. 151]; N sat, LM sodt (~sdt), LU sdt ~ sat, P sodt ~ sat, K sodt ~ soit ‘cemp;,

" TIpumeuaresbhbl cBesenns Hukomaaca Burcena koria X VII B. 0 «rpy0ObIX I3bIYHUKAX> — «BO-
TYJIMYCKUX TapTapax, KOTOPBIE *KUBYT OKOJIO pekn YycoBast» 1 /10 KOTOPBIX €llle He JOTILI0 XPUCTH-
AHCTBO: «eCJIM UX CIIPOCAT, HEe 3HAIOT JIH OHU, eCTh Jin Ha HeGe Bor, OHM 0TBEYaIoT, 4TO BEpSIT B ATO,
160 OHU BUAAT Ha HEOE CTOJNBKO 3BE3JL, YTO [yMAIOT — KTO-TO €CTh, KTO UMU yipasJsier. [loatomy
oHu okJoHstiorest HeGy. OHU He 3HAIOT AbsABOsIA. B BocKpecenne MepTBbIX oHu Bepsit. OJIHAKO, Ka-
KO€ HarpaskAeHue OKUIAeT OIar09ecTHBbIX, M KAKOe HaKa3aHie — HedeCTUBBIX, OHNU He 3HaioT. OHn
MOYHMTAIOT COJIHIIE U JIYHY, a Takke 1 Bojty» | Butcen, c. 915-916]. Tem ne menee Burcen npuoaut
TEKCT MOJIUTBBI «OTUe Halll», 3AMNCAHHON Ha SI3BIKE 9TUX «BOTYJINYEH».
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negenst’ [Munkacsi, Kalman, S. 534]; B Tex ske snauenuax: P sodt, VS sogt, LO So sat
[Kannisto, Eiras, Moisio, S. 808]. [TonpasymeBaeTcst ceMb aHedt. B rresibiMcKoM criicke
Muiepa — sat B 3Hadenun ‘cemn’ [PTAJIA, ¢. 199, om. 2, . 513, 4. 3, ¢. 13].

Mensis ‘mecsir’ (nepuon Bpemenn) — Nille-Sat (6ykB. «deTbipe Hemean» )
[The Bayer Collection, d. E27, p. 8] // = Nille-Sat |[PTAIIA, ¢. 199, om. 2, id. 529,
u. 1, c. 114].

~N LM LU #ild- [hila], P #ila (~ nile), K riéld ~ hild ‘aetsipe’ [ Munkacsi, Kalman,
S. 361]; to ;ke — P VN #i'la, VS nila, LU nila, 1O #i’la [Kannisto, Eiras, Moisio,
S. 536]. ITo Muunepy nille — nensimcknii quanext [PTAJIA, ¢. 199, om. 2, nd. 513,
4. 3, ¢. 13]. Sat — cwm. Boime ‘Hezenst’. O6o3HAUEHME MeCsITa Kak Meproia BpeMeHn
13 YeThIPEX HeJIENTh B CJIOBAPSIX HE OTMEYEHO — €r0 Ha3bIBAIOT HHAYE, TEM JKe CJIOBOM,
4To 1 IyHY: cp. Luna ‘myna’ — Jénkup [ The Bayer Collection, d. E27, p. 8] // = Jonkiip
[PTATA, d. 199, om. 2, i. 529, 4. 1, ¢. 113] ~ énxyn ‘mecs (nepuon spemenn)’ [Pom-
6anzeena, 2005, c. 131]; N LU jdnyeép, LM jodnkhép ~ jonkhép, P jonkhép, K jonkhép ~
Jonkhép ‘myna’; ‘mecan’ [Munkacsi, Kalman, S. 173]; To :xe — KM jonk p, P VNK jon_kp,
VNZ VS jonkp, LU jonkp [ Kannisto, Eiras, Moisio, S. 225].

[Teorpacdhmueckoe mpocTpaHcTBO|

Mons ‘ropa’ — Aach [The Bayer Collection, d. E27, p. 8v] // = Aach [PTAJIA,
$. 199, om. 2, 1. 529, 4. 1, c. 114].

Cp.: cochB. 1ép, yp, coin [ Pombaneesa, Kysakosa, c. 202], uép, yp [ Pombanaeesa,
2005, c. 59] ‘ropa’.

~ LM dy, LU ey, P K oy ~éy, T diy ~ dy ~ ay ~ @y [ Munkacsi, Kalman, S. 24]; rak:ke
KU a, P ay, LM ay [Kannisto, Eiras, Moisio, S. 21]. Cp. Tak:xe mieanim. Axs ‘Topa’
[CaoBiios, c. 6]. ITo Munnepy: Aach — nensimckuii guanext [PTAILA, ¢. 199, orm. 2,
. 513, 4. 3, ¢. 3]. Cp. Huke us-dch ‘xomm’.

Collis ‘xonm’ — us-aAch (‘ropoackoii xonm’, 6ykB. «ropoa-ropa») [The Bayer
Collection, d. E27, p. 8v] // = Us-dch [PTAJIA, . 199, om. 2, . 529, u. 1, c. 114].

Cp.: cochB. comn ypam ‘xoam’ [PombanmeeBa, Kysakosa, c. 346; Pomban/ieeBa,
2005, c. 344];

~ KU domnbx. assiy, KM donbk. dssdy, ‘Stadthiigel” («<ropozuckoii xomm»);
KU donbk. idlpy ussdy, ‘(xepTBennoe MecTo) GeperoBoil 0TKOC Ha peuke PALOM
¢ [cemennem?] Kapmunck’ [ Kannisto, Eiras, Moisio, S. 106] (id/ py o3nauaer ‘cBAIIeH-
npiit’). Cp. emte K iséy-poul ‘naszpanue 3abpoiennoii nepesun Kanoviiv’ [ Munkacsi,
Kalman, S. 705-706] (poul ‘nepeBus’). Mynkaun 1 KanHUCTO TPUBOIAT TOJIBKO
kouanHCcKUe (opmbl. [lo mannsiMm Musepa: us-dch Xoam™ — TETBIMCKAH TUATEKT
[PTAITA, . 199, o 2, . 513, 4. 3, c. 2].

OmHako jiekcemMa ‘Topoj, TaksKe IIpUBe/IeHHas jlajiee B ciioBHUKe baitepa — Mu-
nepa, umeet ¢opmy fsch [The Bayer Collection, d. E27, p. 8v] // = Usch [PTAJIA,
d. 199, om. 2, . 529, u. 1, ¢. 117] ~ cocws. ye ‘ropon’ [ Pombangeesa, Kysakosa, c. 136;
Pombanzeesa, 2005, c. 60]; N is, LM a§ ~us (~uos), LU u$, P u$ ~ vus, K iis ~ vus,
T 05 ~vos ‘KpenocTs, Topo, orpaga’ [Munkacsi, Kalman, S. 705]; rakxe KU as, P pis,
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VNK VS LU s ‘3abop, orpana, ABOp; Topoj; 3aMok, kpenocts’ [Kannisto, Eiras,
Moisio, S. 106]. ¥ Muiiepa B resbiMcKoM criicke: ‘Topon’ — usch [PTAITA, ¢. 199,
om. 2, ip. 513, 4. 3, ¢. 2].

[Tpu 3amagHOMaHCHICKOM KOHCOHAHTH3ME TEJTBIMCKOTO u§ ‘Topox’ Tpebyer
00bsICHEHHST BapUaHT #s. BO3MOKHO, 4TO /1Jisi 0603HAYEHUsI CBAIIEHHOTO XO0JIMa
MeJTbIMCKIE MAHCH B CaKPaJIbHbIX I[EJISIX B KAUeCTBE TOACTABHOTO CJI0BA YIOTPEOJIsIN
€ro KOHJIMHCKUM BapUAHT UJIU UCIIOJIb30BAIU «Ae(DOPMUPOBAHHOE> CJIOBO (§ > 5)12,

¥ Ka3pIMCKMX XaHTOB TaKOe MECTO Ha3bIBAETCS 80w -nail ‘Xonam ropojaka’ (T. e.
«MECTO TOPOJIKa, ropojuiie» ). Kak mpaBuio, aTo CBSITOe MECTO, MECTO OOUTAHUSI
JgecHbIx 1yxoB [[Imutpuesa, c. 129, 344].

[IlparoreHHble METAJJNJbL, JEHbT U]

Rubelus ‘py6ip’'® — Schiitlin (6yKB. «CTO KOIleek», U3 «cTo 6eJiok» ), Schit ‘cTo’
[The Bayer Collection, d. E27, p. 8v] // = Schdtlin, Schéiit [PTAIIA, ¢. 199, om. 2,
. 529, 4. 1, c. 115].

Cp.: conxosu [Pombangeesa, Kysakosa, c. 109] (< pyc. yeakoeoiil), cocbB. pybib,
conxosu ‘pyouss’ [ Pombanmeena, 2005, c. 278]; ~ N sat, LM sét~sédt, LU P sét, K sét,
T it ~ sat ‘cro; muoro’; LM §.-lin, §.-léin ‘pyOsp’ [Munkacsi, Kalman, S. 535]. Cp.
raxske KU $at ‘cTo; muoro; py6ss’; P §ét niyn ‘cro 6enox’, KU Satlayan, P Satliyn, VNK
§et ain ‘py6uin, cro koneek’ (KU 1 VNK osnagaior takske u ‘cto 6esok’) [Kannisto,
Eiras, Moisio, S. 808]. Xopo11o n3BeCTHO, YTO B KOHTAKTAaX PYCCKUX C KOPEHHBIMU
Haposamu Cubupu 6eJika 10JIroe BpeMst CIIy:Kuja BaaioToil. CM. HusKe ‘Korreika’.

Copeca ‘koreiika’ (< pyc.)! — lin, lin-ochtschéa [ The Bayer Collection, d. E27,
p. 8v] ‘kometika, ‘Kometika-meuabru’ // = Lin, Lin-O chtscha” [PTAIIA, . 199, om. 2,
nd. 529,4. 1, ¢. 115]".

Cp.: cocbB. Koneuxa, onnxep ‘voreiika’ [Pombanzmeena, 2005, ¢. 115]; oanxep
‘koneiika, monera’ [Pombaneesa, Kysakosa, c. 79] (OyKB. «[IeHbIU-KeIE30% );

~ P VNK linoxus“'d ‘xomeitka’ [Kannisto, Eiras, Moisio, S. 32, 410] — u3 ‘6enka-
nennru’; cp. N [épén u T. 1. [léenn ~ léyan], LM lin ~ lin ~ liin, LU lin ~ lin, P léin,
K léyeén, T léin ~ len ~ lein ~ lén ‘Genka’; ‘Koneiika’ [Munkacsi, Kalman, S. 255]; To e —
VN VS LU /in [ Kannisto, Eiras, Moisio, S. 410].

12 AHaJIOrMYHbIe 3aMeHbI HAOJIOIAIOTCS! B TAGYUPOBAHHON «ME/[BEKbEIT» JICKCHKE OOCKUX YTPOB:
CP. Mamc. mebiM. sémelkar ‘Msico’ (Ha caMoM jiesie ‘MsIco MeiBeist’) ~ TiesibiM. $émel’ ‘aeprbrii’ [ Bakro-
Nagy, S. 64—65].

3 MlcnosrbayeTcst IATHHI3UPOBAHHOE PYCCKOE CJIOBO.

14 C1oBO BOIILTIO B €BPOTIEIICKIE SI3BIKH, CP. HeM. Kopeke.

15 [lerpri’ TakKe €CTh B CIOBHUKE U TIPE/IIECTBYET CJIOBY ‘PyOJIb”: J1aT. pecunia — Tat. Achtscha,
sor. ochtschi [ The Bayer Collection, d. E27, p. 8v]// = tar. Achtscha, Bor. O chtschd [PTAITA, ¢. 199, o 2,
1. 529, u. 1, ¢. 115]. ~ P oysi ~ oysi (< ar.) [Munkécsi, Kalman, S. 377], P ax$a [Kannisto, Eiras,
Moisio, S. 31]. Cp. tar. mut. akua [TPC, c. 30], cub.-tat. akya [ Tymaresa, c. 21] ‘nembrin’.
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[[IpeaxmMeTn KyABTY P BI|

Charta ‘6ymara’ — nepag-schasch (0ykB. «6ymara-6epecrta») [The Bayer
Collection, d. E27, p. 8v]| // = Népeg-Schasch |[PTAIIA, ¢. 199, om. 2, nd. 529, u. 1,
¢. 117]. IimacHbIi BTOpOTO CJi0Ta B ¢J10Be Népeg HamncaH MusiiepoM HesiCHO, HO TTOXO0K
Ha e. B 3ammncn baiiepa aToT ritacHbIi TTOXO0K Ha a ¥ Ha O.

~ cochB. nanax ‘Gymara’ [Pombaneesa, Kysakosa, c. 77]; N népék (népak-) [népak],
LM népék ~ népéy ~ népdy (neépiik-), P K nepéy ‘6ymara, nucbmo, kaura’ (< Komun). —
P n(épéy)-sas, K n(épéy)-sods ‘mact Gymarn’ [Munkacsi, Kalman, S. 337]; Takxe
VN népak, LO népdk, So népak [ Kannisto, Eiras, Moisio, S. 509];

~ N sds, LM sods, LU P §as ~ a8, K sods u 1. 1., T §G8 ‘Gepecra’ [ Munkacsi, Kalman,
S. 533]; To ke — KU §Q’c‘20§, P sods, LU soos [ Kannisto, Eiras, Moisio, S. 797]. 3necs xe
Kannucro npusonut u KU népysa § — 6e3 ykasanuist SHa4€HUs, HO CP. BbIIIE JaHHbIE
Mytmkauu. Cp. emie niessim. Henxcydc ‘Oymara’ [ CioBIOB, c. 4].

B naHe ceMaHTUKU U CJIOBOOOPA30BAHUsS TPENCTABISIET UHTEPEC BTOPOIi
KOMIIOHEHT: B HAaMMEHOBaHWM JicTa OyMaru K cjaoBy ‘Oymara’ 106aBJI€eHO MaHC.
‘bepecta’ — OHa HANIOMUHAET OyMmary 1o Matepuasy. IlepBbiit KOMIIOHEHT JIEKCEMBI,
sadukcrupoBaHHOi Mustepom, Hanbosee coorBercTByeT (hopmam ceBepHoro (N),
cpennenodbBuacKoro (LM), Barnmbckoro (VN) auarekTos.

[’/Kusortusle noMamuue M TUKHE]|

Equa ‘ko6b11a’— péital [ The Bayer Collection, d. E27, p. 8v] // = Péital [PTAJIA,
$. 199, on. 2, 1. 529, 4. 1, c. 118].

Cp.: cocbB. 13 ays ‘Kobbuia’ [Pombanneesa, 2005, c. 111]. ~ N pojtél, LM pdjtél ~
pojtél, LU pajtél ~ pdjtel ~ pojtél, P pdjtel ~ pojtél, K pojtél, T pajtél ~ pojtel (< Tat.)
‘kobpa’ [Munkacsi, Kalman, S. 448]; to sxe KU poital, KM péital, P VN poi d,
VS LU LM poi ¢l [Kannisto, Eiras, Moisio, S. 568]. Ilo Musuiepy: pdital ‘kobbrna’ —
nerpiMeknii guanekt [PTALA, ¢. 199, om. 2, . 513, 4. 3, ¢. 7]. Cwm. HmKe ‘ostenn .

Kaiith... (1anee Hescuo) ‘oners’ — Kanna [ The Bayer Collection, d. E27,p. 9]/
= Ceruus, Rangifer — Kunna [PTAJTA, §. 199, om. 2, nd. 529, 4. 1, ¢. 119].

3HavyeHne HepasbOPUYMBO 3amucaHHoOro Baiiepom JTaTUHCKOTO cioBa OBLIO
OTIPeJiesIEHO MO eT0 MAHCUIICKOMY COOTBETCTBUIO M TApaJiebHOMY TaT. jischa
(y Munnepa = Jiischa)'S. Tlpu atom oOpalienne K cJIOBHUKY MuJiiepa mokasalio,
4YTO MJIsT BOTyJibcKOTO Kunna Munnep npuBoaut jaat. Ceruus (= cerous) ‘ojieHp’
u naT. Rangifer ‘ceBepubiii onenn’. CioBo, HesicHo HanrcanHoe Batiepom, y Muiiepa
nuttercst Cantherius'” v ucriosibayeTcst st 0003HaYEeHUsI 3AIIUCAHHOTO BbIIIE, HAa TON
xKe c¢. 118, tat. Alascha, Bor. Poital ‘Mepun’ (cp.: TaT. alauia ‘MepuH'; IUAJ. ‘JIOMIAID’
[TPC,c.31]). I Toabko motom MuJLiep 3ammchiBaeT JJaTUHCKOe ¢10BO Equa ‘koObiia’
1 €0 BOTYJIbCKOE COOTBETCTBUE Pdital, KOTOpOE coBagaer ¢ 0603HaYeHUEM MEPUHA

16 Cp.: cub.-rar. aywa (Jlaiir.; M. YBar) ‘onens’ [ Tymamesa, c. 87].
7 Kmaccwdeckoe Jsat. cantherius, i m ‘mepun’ [ [IBoperknii, 1976, c. 152].
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1 KoTopoe baiiep mpomycTu, Kak M MHOTHE APyTHe cJ0Ba (Ha3BaHWS KMBOTHBIX )
co c. 118. ‘Onens’ 3anncan Mwusiepom ysxe Ha c. 119.

Cp.: cocbB. canwt ‘onenn’ [ Pombaneena, Kysakosa, c. 106].

~ LM khunnd, LU khunna ~ khunnd (kunnd), P khunne ~ khunnd [Munkacsi,
Kalman, S. 124]; P VN VS kunna, LU LM kunna ‘onens’ [ Kannisto, Eiras, Moisio,
S. 317]. Ilo Munnepy: kunna ‘onenny’ — nensiMckuil quanext [PTAIA, §. 199, om. 2,
nd. 513, 4. 3, ¢. 8].

[[IpoayKTH mUTAHUA]

Butyrum ‘(;kuBotHoe) macyio’ (< rpeu.) — Tschachuitsch [ The Bayer Collection,
d. E27,p. 9] // = Tschachuitsch woi [PTA/TA, ¢. 199, om. 2, ip. 529, u. 1, ¢. 120].

B nannowm ciryuae batiep He coxpanus mocjieioBateJibHOCTD JiekceM (y Musiepa
3TO CJIOBO OBLIO PaHbllle) U HETOYHO CKOMMPOBaAJ 3amuch: Mujiep cHavasa 3arm-
ceiBaet (J1at.) Lak ‘Mosioko’ — (Bor.) Tschachuit, a mocie rero y:xe ‘Macyio’, mpuaem
MpUBeeHbl HA3BAHMS M KUBOTHOTO MacJjia, ¥ PACTUTEIbHOTO, U 00a 00beInHEHBI
CKOOKO ¢ 001IMM KOMITOHEHTOM Woi ‘Macyio’. To ecTb B opurnHalie: Butyrum ‘KUBOT-
Hoe Macyio’ — BOT. Ischachuitsch woi 1 Oleum ‘pacTutenbHoe Macyio’ — Ponlotaim woi
[PTAIA, d. 199, om. 2, 1. 529, 4. 1, c. 120]. B mesbiMckoM cioBHIKe MuiLiepa — Takske
0/1 O/IHO¥ CKOOKOIT J1at. Butyrum v Oleum, HO BoryJibcKOe Jiuiib 0iHO — woi [PTAJTA,
$. 199, om. 2, . 513, 4. 3, ¢. 9].

Cp.: cochB. 6oii ‘Macsio’, muceoii ‘ciuBodnoe Macyo’ [Pombanzmeesa, 2005, c. 129]
(6YKB. «<KOPOBbE MACJIO> ).

~ COCBB. csaKeum ‘MoJioko’ / ‘Mostounbiii’ [ Pombanneesa, Kysakosa, c. 118]; N sakw-
vit ~ Sdkw-vit [$akvit], LM $tiy-iit’ ~ siiy-wiit, LU S$tik-iit’ ~ $tiy-iit, P Suy-iit’ ~ $dyw-viit,
K $dyw-vit’, T ¢uk-it ‘monoko’ [ Munkacsi, Kalman, S. 585] (6ykB. «MOJIOKO Tpyim» );
10 sxe — KU KM Siypir’, KO Saypir’, LO Sak pit [Kannisto, Eiras, Moisio, S. 820];
TaKKe cochB. caxeum 6ot ‘ciuBky’ [ Pombaneesa, Kysakosa, c. 118]; KU Siyfir’Boi,
KM $iypit’foi ‘vacao’ [Kannisto, Eiras, Moisio, S. 821] (6yKB. «<MOJIOKO-MacJio», T. €.
MacJio 3 MoJioka). HazBaHue pacTUTEIbHOTO Macjia OYKBAJIbHO O3HAYAET «MACJIO
KOHOTIJITHOTO ceMeHU», cp.: P pdnae ~ pdnle-tajim, K panle ~ panle-todjém ‘Konormisgnoe
cemst’ [Munkacsi, Kalman, S. 453].

[lBeToobo3HaueHUA|

flavus ‘xenroiii’ — Morochoschp (6ykBs. «iBera Mmoporiku» ) [ The Bayer Collection,
d. E27,p.9]// = Morochoschp |PTAIIA, &. 199, om. 2, i. 529, u. 1, c. 122].

~ cockB. mopax [Pombanupeesa, 2005, c.135]; mopax, mopvix [Pombanieesa,
Kysaxkoga, c. 64] —‘Moporka’; To ke — N moray u T. 1. [moray ~ mory |, LM P mdréy,
LU moréy, K mdréy ~ maréy, T mard-y [Munkacsi, Kalman, S. 313]; TJ mgray,
KU KO mdry, KM md'ry, P VN K mory, VS mory, LU méry, LO méray, So mo ray
[Kannisto, Eiras, Moisio, S. 91].

~ cocbB. ocna ‘niBet’ [Pombarnieesa, Kysakosa, c¢. 80]; N K ds [os], LM P T 45,
LU a5 ‘uBer’ (omuo u3 3Hadenuii); N dspa [ospa], LM d$pd, K dsp ‘iBeTHO#’
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[Munkacsi, Kalman, S. 391]; KU osp, KM asp, KO usp, LO So dspa [ Kannisto, Eiras,
Moisio, S. 114]; -p, -pa — cyddukc obnaganus [Pombaneesa, c. 87]. [To MuJiepy:
Morochoschp ‘xentoiit’ — nenpimeknii auanext [PTA/LA, ¢. 199, om. 2, nd. 513, 4. 3,
c. 2].

B MaHcHIiCKUX CIOBapsiX HAMMEHOBAHUE JKEJITOTO 1[BETA KAK <I[BET MOPOIIKU»
He orpasxkeHo. Cp.: N kasm, LM P kdsm, K kisem, T kesé-m ‘xentorit’ [Munkacsi,
Kéalman, S. 198]. Cp. takske: cochB. socopam ‘xkenroiii’ [Pombangeesa, 2005, c. 78];
socopamxapn, socopam-xapn ‘xentoiii’ [ Pombangeesa, Kysakosa, c. 26, 213] (Oyks.
«IIBeTa KeJquuy» — OT 8ocvbpam “Keyub, Topeub’ [Tam xe, c. 26]); N vosrém-dspa
“resrto-sesienbrii’ [ Munkacsi, Kalman, S. 391] (6yks. «uBera sxemrun»); N vosrém ~
vosérem [wosram], LM vasérém w np., LU P vdséréem 1. ‘xxenup’; 2. ‘3eJIeHO-3KeJITHIM,
KpacHoBaTo-KopuuHeBbiii’ [ Munkacsi, Kalman, S. 740]; So Bosram-ospa ‘3enenoBathiii’
[Kannisto, Eiras, Moisio, S. 176].

«IIBeT MOPOIIKK» XOPOIIO BIUCHIBAETCS B MAHCUHCKYIO CHCTEMY IIBETO0HO03-
HaYeHU i, OCHOBAHHYIO Ha CPaBHEHUU C MPUPOAHBIMU peanusmu. Cp., HapumMep,
K léyén-pon-dsp ‘cepwiii’ (OykB. «iBeTa Mexa 6enku»), N rar-pum-dspa ‘3eeHblii’
(6yKB. «11BeTa chbIpoii Tpasbl» ) [Munkacsi, Kalman, S. 391]'S.

BoiBoabl

B pesysibraTe ananmmsa MaHCUIICKOTO CJIOBHUKA M3 apxuBa bafiepa ynamocs Bbisic-
HUTB, YTO OH IIPe/CTaBIsieT cOO0IT BBITUCKM U3 JIEKCHYECKUX MaTeprasioB MuJiiepa,
noy4eHHbIX UM B ToOobeke B 1734 T. OT HOCUTEIS TIETBIMCKOTO IHATEKTa (BCITOM-
HHUM TaKKe BOTYJIBCKHUX MEJTBIMCKUAX KHA3€EH, OT KOTOPBIX MUJIIEp 3ammucaln mepeBojl
MosinTBbI «OTue Haiy ). Takum o6pa3zom, obpartiieHue k apxuBy baiiepa mo3BoJIno
BBITH HA paHee He U3y4YaBIINICa MCTOUHUK 110 MAHCUICKOMY A3bIKY IEPBO T10JI0-
Bunbl XVIII B. u3 pykonucHoro nacaeauss Musepa.

3arucu baiiepa B 11€J10M COBIIAQJIAIOT ¢ OpUTHHAJIOM MuJiepa, HO B OT/I€TbHBIX
CITy4dasx BBISBJICHBI HECOBIIQ/IEHUS B TIOCJIEZI0BATEIIbHOCTH CJIOB, a TAaK)Ke HEKOTOPbIE
HertouHoCTH 1 omubku. Tak, Baiiep ommbcest B raTHHCKOM 0003HAYEHU Y OJICHS, HA3BaB
€ro CJIOBOM, 0603HAYAIOIINM MEPUHA; He JI0ITMCAHO HAMMEHOBAaHUE JKHBOTHOTO MacJia
(omyTieH KOMIIOHEHT «MacJio» ) 9.

CoroctaBienne TPUBEEHHBIX B NCTOYHNKE MAHCUNCKUX JIEKCEM C aHAJIOTHY-
HBIMU HAUMEHOBAHUSIMU, MPEJCTABJIEHHBIMU B CJOBAPSIX MAHCHUIHCKOTO SI3bIKA,
MOKa3bIBAET, UTO OOJIBINAS UX YACTh HAXOAUT OTPAKEHUE B JIEKCUKOTPAPUIECKUX
HUCTOYHUKAX, ¥ 9TO IA€T BO3MOKHOCTD ITPOCJEIUTH NX COOTBETCTBUSA TI0 MAHCUHCKIM
JIUAJIEKTaM, & TAK)Ke BbISIBUTH JIEKCUUECKUE IapaJiyiesin. BMmecTe ¢ TeM B Mccie/lyeMoM

18 Cwm. eme apyrue MaHcuiickue 1seroobosnavernus B [Kannisto, Eiras, Moisio, S. 114, 176]
u [nancramona, c. 36—-37].

19 Cp. Takske: 1151 0003HaueHMsT cO00JIsI, He PACCMOTPEHHOIO HaMU B cTaThe, Baliep ucnosbsyer
3aMMCTBOBaHHOE 13 pycckoro caoBo Zoboll (= Bor. niochsa) [ The Bayer Collection, d. E27,p.9], 8 1o
BpeMs Kak Muiiep naswiBaet ero no-jnatwHckn: Martes sojthica (= Bor. Njochsa) [PTAJIA, . 199,
om. 2, n. 529, u. 1, ¢. 119]. HayuHoe narurckoe Haspatue cobois 1o Jlunneo — Martes zibellina.
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CJIOBHUKE BCTPEUYAIOTCST OT/ICTbHBIE TIPUMEPBI, He OTMEUEHHbIE B cJIoBapsix. Tak, 17st
0603HaYeHUsT [bsIBOJIA UCITOJIB30BAHO HAMMEHOBAHHUE BOJSTHOTO JIyXa; /i 0003Ha-
Jenust Heba UCTIOTIb30BAHO HAPEUNe «HABEPXY, CBEPXY»; MECSII] KAK MEPUO/] BPEMEHU
0003HaYAETCsI YePes3 «UEeThIPe HEAETHy ; st 0003HAUEHUSI JKEJITOTO I[BETA UCTIOJIb3Y -
eTcs COTOCTaBJIeHWe C MOPOIIKOM (<«IIBETa MOPOIIKUS ).

B mtaHe ceMaHTHKH ¥ 9TUMOJIOTHH TaKKe MHTEPECHDI TOJIYIHBIINE TaIbHeIee
OTpaskeHWe B CJIOBAPSX HA3BaHUsl KOMEHKU 1 OyMaru: B Ha3BaHUM KOTIEIKN coXpa-
HseTcst o6o3HaveHe OeJIKN Kak jieHexkHOoi equauipl B Cubupu, orciozna u py6ib —
9TO ‘CTO KolleeK', i ‘cTo 6eJIOK’; B HaMMEHOBaHUU OyMaru K cJioBy ‘Oymara’ (KoMu
MPOMCXOKICHNUST ) T0OABICHO MAaHCHIICKOE ‘OepecTa’.

I'paduko-dbonernueckuii anains 0co6eHHOCTEN TTETBIMCKOTO TUAJIEKTA 110 CJIOB-
HuKy Musiiepa 1o/KkeH ObITh TPEAMETOM OTAETHHOTO UCCIEI0BAHUSI.

Coxpamenus

B HazBaHusAX SA3bIKOB U JIMAJIEKTOB
BOT. BOTYJILCKNI (MaHCHHCKNIT) A3BIK LM  cpennesno3bBUHCKMI IHATEKT
rped. TPeYeCKUi SI3BIK MaHCHHCKOTO SI3BIKa
JIaT. JIATUHCKUH SI3BIK LO  BepxHEI03bBUHCKUIL ANATICKT
MaHC. MAHCUNCKUI SI3BIK Mancuiickoro ssbika (1. Hukuro-Vsnenns)
HEM. HEMEITKUIT SI3bIK LU  HWXHEN03bBUHCKUN TUATEKT
TeJTBIM.  TTEeJIBIMCKUH TUATIeKT MAaHCUIICKOTO MaHcuiickoro s3bika (1. Kysuna)

SI3BIKA N CEBEPHBIN INaIeKT MAaHCUIICKOTO SI3bIKA
pyc. PYCCKUIT SI3BIK P TIeJIBIMCKUH THATIeKT MAaHCHUIICKOTO SI3BIKA
cub.-Tar. AuaiekT CHOUPCKUX TaTap SO COCBBUHCKHII INAJTIEKT MAaHCUIICKOTO SI3bIKA
COCBHB. COCHbBUHCKUI uasiekT Mancuiickoro T TaBAMHCKUH TUAJIEKT MAHCUHCKOTO SI3bIKA

SI3BIKA TC  rtapmumckmit quanext (1. Yauasipu)

TaT. TaTaPCKUN SI3BIK TJ  TaBmmHCcKuUi tuanekt (. AHpraKoBa)
TaT. IUT. TATAPCKUI JINTEPATYPHBIIT SI3bIK VN  ceBepHOBAaruJbCKUi HANEKT

TIOPK. TIOPKCKUE SI3bIKHI MaHCHIICKOTO 513bIKa

K KOHJMHCKUI aranekT Mmancuiickoro  VNK ceBepHoBaruibckuii uanekt (1. Kama)

SA3DbIKA VNZ ceBepHOBarujibCKuil uaieKkT
KM CPeTHEKOHIMHCKUHN TUATIEKT (1. 3ao3epHast)

KO BEPXHEKOHIMHCKUH IMATEKT VS  10)KHOBarmiIbCKUi IUAIEKT MAHCUICKOTO
KU HIDKHEKOHAMHCKUHN TNAJIeKT A3bIKA

B HazBaHusx HacesleHHbIX ITYHKTOB

Jlaiit.  c. Jlaiitamax ToGosbckoro paiiona M.-¥YBat n. Mamsrit YBat Baratickoro paitona
Tiomerckoit obracTu Tiomenckoit obmacTn

HcTounnku

Anuxun A. E. ITUMOTIOTHYECKUI Cl10Baph pyccknx auanektoB Cubupm: 3amMCcTBOBaHMS
U3 YPATbCKUX, aITaliCKUX U MajeoasnaTckux s13pikoB. HoBocubupcek : Hayka, 1997.

Jeopeuxuii M. X. [IpeBHETpEUeCKO-PYCCKUH ¢sioBaph : B 2 T. M. : Toc. n31-Bo mHOCTP. U HAIL.
cioBapeit, 1958.
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